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altar in each house has disappeared, hence the liv-
ing room now has only a small holy corner.

This article represents only the first attempt to 
research house altars in the Ukrainian settlements 
of rural Brazil. Therefore, it does not cover all as-
pects of the phenomenon, but merely outlines 
possible paths for further studies.
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Марина Гримич
Деякі аспекти народної релігійності українців Бразилії
Анотація. Одним із найцікавіших проявів народної релігійності українців Бразилії є домашні 

вівтарі. Вони слугують обов’язковим елементом селянського інтер’єру в старих будинках на 
колоніях та в маленьких містечках. За останні 70 років домашні вівтарі піддалися трансформації. 
В минулому, коли існувало обмаль церков, домашній сакральний інтер’єр являв собою міні-
модель або імітацію церковного інтер’єру. Тут відбувалися регулярні читання Біблії, молебні, 
святкування, вша новування звичаю мандрівної каплиці. Сьогодні, коли існує достатня кількість 
церков, домашні вівтарі мінімалізуються, перетворюючись в один маленький сакральний куточок.

Ключові слова:  українці Бразилії, народна релігійність, домашні вівтарі.

Марина Гримич
Некоторые аспекты народной религиозности украинцев Бразилии
Аннотация. Одним из интереснейших проявлений народной религиозности украинцев Бразилии 

являются домашние алтари. Они служат обязательным элементом крестьянского интерьера в 
старых домах в колониях и маленьких городах. За последние 70 лет домашние ал тари подверглись 
трансформации. В прошлом, когда было мало церквей, домашний сак ральный интерьер представлял 
собой мини-модель церковного интерьера. Тут совершались ре гулярные чтения Библии, молебны, 
празднования, обычай путешествующей часовни. Сегодня, ког да существует достаточное количество 
церквей, домашние алтари минимализируются, пре вра ща я сь в один маленький сакральный уголок.

Ключевые слова:  украинцы Бразилии, народная религиозность, домашние алтари.

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÅ Ë²ÒÅÐÀÒÓÐÎÇÍÀÂÑÒÂÎ 
ÍÀ ÏÐßØ²ÂÙÈÍ² Ó ÄÐÓÃ²É ÏÎËÎÂÈÍ² ÕÕ – 

ÍÀ ÏÎ×ÀÒÊÓ ÕÕI ÑÒÎË²ÒÒß: 
²ÑÒÎÐ²ÎÃÐÀÔ²ß ÏÈÒÀÍÍß

Îêñàíà ÄÀÍÈËÞÊ-ÊÓËÜ×ÈÖÜÊÀ 
ìîëîäøèé íàóêîâèé ñï³âðîá³òíèê â³ää³ëó óêðà¿íñüêî¿ åòíîëîã³¿ ÍÍÄ²ÓÂ²

Анотація. У статті досліджується історіографія вивчення літературного процесу на Пряшівщи-
ні. Об’єктом дослідження є історіографія українського літературознавства у Словаччині; пред-
метом – публікації, що вміщують будь-яку інформацію про літературні дослідження словацьких 
українознавців у другій половині ХХ – на початку ХХІ ст. Українознавчі дослідження загалом та фа-
хове осягнення художньої словесності українців Пряшівщини зокрема привертали і продовжують 
привертати до себе увагу вчених. Хоча існує велика кількість різноманітних досліджень з даної 
проблеми, є нагальна потреба створення узагальнюючої аналітичної праці, яка буде присвячена 
розвитку українського літературознавства в Словаччині у другій половині ХХ – на початку ХХІ ст.

Ключові слова: Пряшівщина, українське літературознавство. 

Дослідження українського літературозна в-
ства у Словаччині є невід’ємною частиною 
до сліджень розвитку словацького україно-
зна вства в цілому. Актуальність цієї теми зу-
мовлена тим, що словацькі українознавці 
до сліджували переважно «нематерикову» ук-
раїнську літературу своїх співвітчизників, ма-
ловідому в Україні.

Об’єктом даного дослідження є історіо-
графія українського літературознавства у 
Сло ваччині; предметом – публікації, що вмі-
щують будь-яку інформацію про літератур-
ні дослідження словацьких українознавців у 

другій половині ХХ – на початку ХХІ ст. Хро-
нологічні межі праці визначені особливос-
тями історичного розвитку регіону, а саме 
появою українознавчих інституцій періоду 
комуністичного режиму у Чехословаччині, а з 
ними – і групи вчених нового покоління, се-
ред яких Л. Бабота, І. Волощук, І. Гірка, Й. Го-
ленда, С. Гостиняк, О. Зілинський, Ф. Ко-
вач, Ю. Кунд рат, І. Мацинський, М. Мольнар, 
М. Мушинка, М. Неврлий, М. Роман, О. Руд-
ловчак, Й. Сірка, Ю. Бача, А. Червеняк, В. Че-
ревка, А.Шлепецький, І. Шлепецький, Я. Юр-
чо та ін. 

Переклад С.П. КУХАРЕНКО
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Ця праця реалізується в межах виконання 
науково-дослідної роботи, що фінансуєть-
ся з державного бюджету, «Україна і світове 
українство в системі українознавства. Укра-
їнці в світовій цивілізації і культурі». 

З другої половини ХХ ст. держава почала 
виділяти значні кошти на видання підручни-
ків, наукової та художньої літератури, періо-
дики української орієнтації тощо для потреб 
українського населення Чехословаччини. Так 
у вчених Пряшівщини з’явилася можливість 
досліджувати літературний процес регіону. 
Роботи, присвячені науковій діяльності літе-
ратурознавців Пряшівщини, можна поділити 
на такі групи: бібліографії, біографії, спеці-
альна література з різних галузей знань, де 
йдеться про діяльність наукових організацій 
та окремих учених, праці, присвячені розвит-
ку літературознавства у Словаччині. 

Бібліографічні дослідження представлені 
бібліографіями праць учених та статей, опри-
люднених у періодичних наукових виданнях 
(«Науковий збірник Музею української куль-
тури у Свиднику», «Наукові записки Союзу 
русинів-українців Словацької Республіки») та 
нерегулярних виданнях філософського фа-
культету Пряшівського університету. 

У 2010 р. вийшла довгоочікувана бібліо-
графія статей «Наукового збірника Музею 
української культури у Свиднику» [1] (номери 
1–10; усього на 2013 р. є 26 номерів), укладе-
на З. Джупинковою. Цей збірник є найбільш 
вагомим науковим періодичним виданням 
Пряшівщини. Він виходить із 1965 р. і містить 
розділи з історії, історії культури, літературо-
знавства, мовознавства. Деякі номери збір-
ника присвячені окремій темі чи особистості. 
На його сторінках зібрані праці усіх місцевих 
та деяких закордонних учених. 

Також у 2010 р. вийшла бібліографія «Нау-
кових записок» – збірника, що видавався 
спілкою українських вчених при Культурному 
со юзі українських трудящих у Чехословаччи-
ні з 1972 р. до 1994 р. М. Няхай, яка уклала 
цю бібліографію, у вступній статті коротко 
охарактеризувала тематику кожного моно- 
чи політематичного збірника, порахувала 
кі ль кість статей у кожній із представлених у 
збірнику тем. Так, 50 статей із 217, надруко-
ваних у всіх номерах збірника, присвячені 
літературознавству. М. Няхай зазначила, що 
всі статті, крім лінгвістичних та етнографіч-
них, віддзеркалюють застійні часи у політиці 
1970–80 років. Обидві згадані бібліографії 
надруковані латиницею, що відповідає су-
часним тенденціям у науці регіону. 

Недолік під час пошуку інформації про 
дос лідження вчених у бібліографіях статей 
пе ріо дичних видань Пряшівщини полягає в 
тому, що вони не містять довідок про авторів, 
тому досить важко дізнатися, з якої країни 
той чи інший дослідник чи до якої генерації 
вчених він належить, тоді як для деяких дос-
ліджень такі питання є дуже важливими. 

Щодо персональних бібліографій учених, 
то таких існує лише декілька. Дослідниця із 
Ужгорода Тетяна Ліхтей у праці, присвяченій 
літературознавству Пряшівщини 90-х років, 
зазначає, що бібліографія праць пряшівських 

дослідників стала б дуже цінним виданням 
для сучасних українських вчених, які вимушені 
збирати інформацію, розкидану на сторінках 
газет, журналів та наукових збірників [2, 255]. 

У 1998 р. у книзі другій двотомника «Ко-
леса крутяться» вийшла бібліографія праць 
словацького українознавця академіка М. Му-
шинки [3]. 

У 2001 р. побачила світ бібліографія праць 
М. Неврлого, найстаршого україніста Сло-
ваччини [4]. У тому ж 2001 р. в Ужгороді 
з’явилася книжка «Олена Рудловчак: бібліо-
графія праць та літопис життя». Бібліографія 
праць словацького письменника і літерату-
рознавця Ю. Бачі вийшла у 2012 р. [5] в Ужго-
роді [6]. Укладачі цих довідників включили до 
видань праці, опубліковані у різних країнах і 
різними мовами. У виданнях також є перелік 
публіцистичних, наукових та енциклопедич-
них статей про науковців.

До згаданих бібліографій слід додати пе-
релік праць зі словацького українознавства 
та дотичних досліджень, включених у моно-
графію Й. Сірки про розвиток української лі-
те ратури у Чехословаччині в 1945–1975 рр. [7] 
(видана англійською мовою у 1978 р. та пере-
видана українською в 1980 р. у Мюнхені). Ця 
бібліографія є цінним джерелом для дослід-
ників, оскільки впорядкована за розділами: 
газети та журнали, бібліографічні джерела, 
іс торія, літературна критика, історія літера-
тури та рецензії, школа й культура, питання 
еко номіки, політичні питання. Єдиний недо-
лік полягає в тому, що зазначені у роботі пра-
ці видані до 1978 р.

Друга група літератури, що відображає 
до слідницьку діяльність літературознавців 
Пря  шівщини, представлена автобіографіями 
двох учених та великою кількістю статей, що 
розкидані по українській та зарубіжній періо-
диці.

Автобіографія словацького українознавця 
М. Мушинки розкриває найцікавіші сторінки 
його життя, важливі віхи у науковій діяльнос-
ті, та все ж вона не містить детального опису 
та аналізу його праць [8]. Так само і автобіо-
графія/бібліографія Ю. Бачі починається роз-
повіддю автора про історію та долю його най-
важливіших робіт. Бібліографія, що вміщена у 
цю працю, укладена за роками публікації до-
сліджень, що робить її малопридатною для 
ви користання. Пізніше цю помилку виправив 
ужгородський вчений І. Хланта, уклавши біо-
бібліографію за звичними розділами та допо-
внивши кожну позицію збірок пунктами зміс-
ту [8].

Із словників та енциклопедій, у яких мож-
на знайти коротку біографічну інформацію 
про літературознавців Пряшівщини та назви 
і роки видання їхніх найбільш вагомих праць 
(наприклад, «Енциклопедія українознавства» 
за редакцією Володимира Кубійовича [9], 
«Українська літературна енциклопедія» [10], 
до відник «Українська діаспора: літератур ні 
по статі, твори, біобібліографічні відомос-
ті» [11] та ін.), виділимо два видання, що 
без посередньо стосуються досліджуваног о 
регіону: «Краєзнавчий словник русинів-ук-
раї нців» [12], у якому містяться статті про 
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значні постаті регіону, а також «Енциклопедія 
історії та культури карпатських русинів» за 
загальною редакцією П. Магочія [13]. Хоча 
ос тання книжка була перевидана в Україні у 
2010 р., у ній відсутні відомості про науковців 
молодшого покоління, в число яких входять 
літературознавці Ярослав Джоганик, Валерія 
Юричко, Віра Жемберова.

Низка праць присвячені розвитку літера-
турознавства у Словаччині за певні періоди 
часу. Це кілька статей у наукових виданнях, 
кожному з яких 10 і більше років. Т. Ліхтей у 
дослідженні про українське літературознав-
ство Пряшівщини 90-х років ХХ ст. дала оцін-
ку двом найвагомішим працям, що вийшли за 
досліджуваний період: «Закарпатоукраїнська 
проза другої половини 19 ст.» Любиці Бабо-
ти та «З історії літератури Закарпаття та Че-
хо-Словаччини» Ю. Бачі [2]. Т. Ліхтей згадує 
лише одного представника молодшого по-
коління літературознавців регіону – Я. Джо-
ганика – і його неопубліковану дисертаційну 
працю про художньо-естетичні цінності укра-
їнської прози, а також зауважує про занепад 
галузі, що не збагачується новими іменами, 
а натомість поповнюється дослідженнями у 
звичних для старших дослідників напрямках: 
карпатика і літературна компаративістика.

У своєму виступі «Розвиток літературо-
знавства в українській літературі Чехо-Сло-
ваччини після 1945 р.» [15] на міжнародній 
конференції словацький україніст Ю. Бача 
зазначив, як тогочасний політичний режим 
впливав на розвиток українського літерату-
рознавства у Чехословаччині після 1945 р. 
Ос кільки виступ був оприлюднений після 
розпаду Радянського Союзу, автор міг від-
крито говорити про проблеми науки, створе-
ні політикою держави. Ю. Бача поділив різні 
періоди у літературознавстві та літературній 
критиці відповідно до знакових політичних 
подій у країнах комуністичного табору: вста-
новлення комуністичного режиму, а разом 
з ним і поява заполітизованої літературної 
критики, яка не усвідомлювала своїх завдань 
(тут Ю. Бача не згадує жодних прізвищ); 
ХХ з’їзд КПРС та вплив шістдесятництва і, 
як наслідок, послаблення політичного тиску, 
фо рмування нових тенденцій у літературо-
зна встві – науковості та неупередженості 
(йде ться про роботи Василя Хоми, Федора 
Ковача, Андрія Червеняка, Йосифа Шелеп-
ця, а згодом Івана Мацинського та Ореста 
Зілинського, які намагалися повернути літе-
ра турі статус мистецтва, а не допоміжної ди   с-
ципліни суспільно-політичного життя); по дії 
Празької весни, що знову відкинули літера-
турознавство та літературу Пряшівщини «до 
невимогливих і псевдолітературних «місце-
вих критеріїв», здрібнення тематики й рівня 
критики, брак будь-якої свіжої думки...» [15, 
293]. До представників періоду псевдона-
укового літературознавства він відносить 
Ми хайла Романа, Василя Комана і Федора
Ко вача. Незважаючи на те, що на час прове-
де ння конференції згадані вище вчені змо-
гли повернутися до міжнародних стандартів 
нау кових досліджень, Ю. Бача вбачає най в аж-
ливішим завданням сучасного українського 

літературознавства розкрити його теперіш-
ній стан і демаскувати тих, хто нашкодив нау-
ці через страх перед політичним режимом чи 
відданість йому.

Таким чином, аналіз історіографії укра-
їнського літературознавства в Словаччині у 
другій половині ХХ – на початку ХХІ ст. пока-
зав, що історія наукової діяльності літерату-
рознавців Пряшівщини привертала і продов-
жує привертати до себе увагу істориків та 
вчених, які спеціалізуються на інших галузях 
знань. Наявна чимала кількість досліджень, 
спрямованих на вивчення окремих сторін да-
ної проблеми: бібліографічної, біографічної, 
наукознавчої, спеціальної наукової літерату-
ри. Проте, незважаючи на безсумнівний ін-
терес наукового співтовариства до цієї теми, 
досі не існує узагальнюючої аналітичної пра-
ці. Дослідники обмежилися фрагментарним 
та неглибоким розглядом цього питання. 
Саме тому існує нагальна потреба створен-
ня узагальнюючої аналітичної праці, яка б 
об’єднала відомості про напрямки і тенденції 
українського літературознавства у Словач-
чині та допомогла науковцям глибше ознайо-
митися з цим процесом.
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Оксана Данилюк-Кульчицкая
Украинское литературоведение на Пряшевщине во второй половине ХХ – начале 

ХХI века: историография вопроса
Аннотация. В статье исследуется историография изучения литературного процесса на 

Пряшевщине. Объектом данного исследования является историография украинского лите-
ратуроведения в Словакии; предметом – публикации, которые содержат любую информацию 
о литературных исследованиях словацких украиноведов во второй половине ХХ – начале ХХI в. 
Украинознавческие исследования в целом и профессиональное изучение художественной 
словесности украинцев Пряшевщины в частности привлекали и продолжают привлекать к 
себе внимание ученых. Хотя имеется большое количество различных исследований по дан-
ной проблеме, существует необходимость создания обобщающей аналитической работы, 
которая будет посвящена развитию украинского литературоведения в Словакии во второй 
половине ХХ – начале ХХI в.

Ключевые слова: Пряшевщина, украинское литературоведение.
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Ukrainian Literary Studies in Presov Region in the Latter Half of the XX – Beginning of the 

XXI Century: Historiography of the problem
Annotation. The article is devoted to historiography of research of literary process in Presov 

Region. Historiography of the Ukrainian literary studies in Slovakia is the target of research; 
publications which contain any information on literary researches of Ukrainian studies scientists 
from Slovakia in the latter half of XX – beginning of the XXI century appears as subject or research. 
Researches of Ukrainian studies and professional comprehension of literature of Ukrainians 
from Presov Region attracted and still attract attention of scientists. In spite of great number of 
different researches of the problem there is need in creation of general analytic research devoted 
to development of the Ukrainian literary studies in Slovakia in the latter half of XX – beginning of the 
XXI century.
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